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efitentlöberié

Békességet, és hadakozást jelents Kornyül-
B  állások.

^onyosnak tartatik, hogy a’ Felá; Prussiai 
■ király békességet fzerzett a’ Párisi ConventeL  
Nemtsak a’ JSTémét Biíodaloinbeli közönséges ieve-* 
lek ,  hanem a’ Helvéciái magános tudósítások is 
egyenlően bizonyittyák ezen történetet. E g y  Ba- 
siiiai tudós lakos im’ ezeket írja slpfil. 8-an egy  
idegen tartománybéli barátijának: ^Siettséggel* 
de nagy örömmel jelenthetem, úgymond* tenéked, 
hogy e’ folyó Jiólnápnak 3-ikén * dél Utáu t, óra
kor tökélletességre ment a ’ Prussusok és Er. rcsJ 
publika közt való békességes és barátságos trak
ta, Mind a’ Fr. követ Barthelemy úr, mind 1 
pedig a4 Berlini udvarnak köretje Js. hardtnber^-
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” !CS "üsíícíték, és mindkét.
AHpi«;frVii.ce®<i.SSCIl- jt-IcnteMék azt  a ’ Basileai 
Í v e n  in/• n " f r '  ^a c/(',n békességnek czikke- 
atinvif  rí C‘i S in ^‘ *s ki nem tanulhatta; an- 
ziil  Imn lln ^ , 2: t s a  ̂ l,£.van tudunk az ok kö
tni L r ^  a  / '  r c ;s P u i, li^-iíi.il; valóságát, és más- 
V ir -  'hn  ,,Cln> m cg c sm crtc  a ’ Berlini ud-
P r i i c c l . , - ^ * * r !‘ f s i a ‘ sereg ek  v i iz fza  mennek a’ 
P rn c c -1 • .s í ‘lf,l,s° k k a  ; és h o g y  m a g á ra  válalta a’ 
f f ip  1 \ai y  i z ü k é r t  a ’ -Német Birodalombéli 
i  v a , “  k ö zb en  j á r á s t ,  a ’ kik a’ Fr.
respublikával meg akarnak békélni; h o g y  mind
addig a I1 rantzia birtok alatt f o g n a k  a’ Kenusnak 
i'Jiso pártján lévő Német Birodalombéli tarto- 
i k maradni, v a la m e d d ig  a’ közönséges bé-

s^ n a lk a l m a t o s s á g á v a l  a’ köz határok fzo- 
rossan meg nem határozatn ak; végtére , hogf 
™ ! ' r en, kar Pótolás nélkül, mind a’ két réfzrőí 

a ’ hadi foglyok botsáttatni. —  Re* 
menyijük , nem sokára a’ Cs. K. Birodalmaknak 
ni 1 ez  a * k e d v e s  fzózat fog meg tsendűl*

• f f kS?S(fg tinéktek.
rPrussiai katonákon kivül, a’ kik mármost

S  % f nek’ iCznak’ és társalkodnak a’ Frantztft 
?tkkÍ,° a, „ atoná k k a I, minden fzövetséges sereg  ̂
etobbi allapotty okban vagynak, ’s a’ hol alk?1* 
crvi 0sf a80f: találnak, öfzveis tsapnak az ellenseg- 
a \  . . Suntzia környékén , nevezetesen a’ l f u‘ 
ván el'!í ‘  öltésen, egy battériának kéí’zítéséliez f0?' 
í,-  i;f rantziák, ^dpril. 8-ikán egynéhány közi • 
íak a C golyóbisok által fzéllyel fzora•
m aáríZ<? ^ol fo§va tsendességgel viselik «g^® 
m éíl< ’  an ern  H e c h ts h e im  és M arienborn  , 
tölJíVt sf ntzo^ f t ásnak magok védelmezésére. 
ho&v a’ p ZZan - által fzökött katonák bebelb > 
barPhs aníz â lovasság felettébb rofzfz a .̂ P 'i 
e e v n p ^ 611’ ^°Sy  minden gyalog batallioö 
f S t a t an^ ^ berek küldettek ki, az ágyúk
íe ?  eevéKd°  ^°Vaknak és ökröknek ki rendelesj
£yon .ajIraDt nekiek is nagy bizodalmok

majdan következendő ^'ességhez.
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Olafz Orfzág,

A z  Angliai és Fr. flották közt, a’ múlt hol
napnak 14-ikén történt tengeri tsatáról éppen el
lenkező tudósítást hirdettettek ki a’ Fr. nemzeti 
képviselők az Olafz Orfzági Fr. ármádiánál. Ezen  
jelentésnek summája e z , hogy el foglaltak ugyan  
az Anglusok két Frantzia hadakozó hajót; ellen'* 
ben a’ Frantziák is öfzve rontottak négy Anglus 
hadakozó hajót, egy 74 ágyús nagy hadakozó ha
jót pedig el vettek, ’s Tulonba bé is vitték ; h og y  
lehetetlen volt a’ Fr. flottától el maradott, és az  
Anglusok által el foglaltatott hajókat a’ tengeri fze- 
lek miatt utói érni, és védelmezni; hogy az A n 
glusok is felettébb sok kárt vallottak, és tele 
volt a’ tengernek partya az öfzve töretett Anglus 
hajóknak maradványaival.

Ismét az a’ tudósítás jött Génudból, hogy a* 
Tuloni kikötő helybe vifzfza ment Fr.flotta erős
séget vett maga mellé, és 200 traasport hajókkal, 
30 ezer emberből álló sereggel, és igen sok tábori 
ágyúkkal együtt, fzéltiek botsátotta vitorláját. —  
Kétség kiviil nem sokára egymás üstökébe kap
nak a<£ Anglus és' Fr. flották, ’s talán ekkor is 
Hotham admirálnak fog a’ hadi fzerentse fzolgál- 
ni, kinek hajó serege, a’ Velentzei tudósítások 
fzerént, újobban 8 hadakozó hajóval erősítetett* 
meg. —

B. Devins Cs. IC. hadi Tármester Aprilisnek 
8-ikán váratott Majlandba, 9-ikén Boséóba téte
tett onnan által a’ fő kvártély; minden regemen
tek és batallionok parantsolatot kaptak a5 mar- 
sirozásra, ’s ezek is Boseo alatt fognak taborba 
fzállani. Majlandban sokan nagy summába fogad
tak , hogy Augustus holnapjáig közönséges békes
ség léfzen.

A ’ nagy hadi kéfziíletek között is meg ujjúit 
az a’ h ír , hogy a’ Turini. udvar békességes alku
ra lépett légyen a* Fr. Conventel, és hogy ez i» 
majdan tökélletességre megyen.
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, E g y  különös történet esett Turinban, a’ múlt 
holnapnak 26-ikán. E g y  fö ember magához hi
vatván egy odavaló gazdag zsidót, 1 oooolivrát érő 
ezüste! kínálta meg ötét. A ’ nyereséget fzereto' 
izráelita kapott az alkalmatosságon , haza futott, 
es tele rakvan zsebjeit arannyal, i.smét vifzfza ment 
amannak h á z á b a , ’s egéfz nap ki maradt. Mái 

, re88e .̂ Szorgalmatoskodván férjének hol 
letelen a ’ zsidó afzfzony, a’ zsidó bíróhoz ment, 
é pedig a ’ kormány izékhez, strázsát kérvén 
ga mellé. E l is küldetett egy Commissárius né
hány katonákból álló kommandóval, a’ kik kör* 
nyül vévén a’ fó ember házát, mindenét megvis- 
gálták, végtére egy fúld alattvaló kamarára akad
tak , mellynek ajtaja hasitékjárr gyertyát épnilat- 
tak belöl, ’s azonnal bé törvén az ajtót, a’haz urat 
ott lelték, a’ ki is a5 zsidónak diribról darabw 
Vágatott testét fzinte egy bőrös ládába rakta> 
adandó alkalmatossággal kivánván onnan ki vffl*-
11 j 1 ’s a’ vizbe vetni. Lég ottan meg fogattatot 

gyilkos , és vasra veretetvén várja gonofz tseW- 
kedetenek erdemlett jutalmát.

Spanyol' Orfzág.

Minden Spatíyól ármádiánál lévő nevelj* 
sebb hadi vezérek Madíritba: mentek Febr. vég"'- 
a’ király parantsolattyára, holotthadi tanatst , 
tattatván, néhány változások történtek a 
rek közt. Coloméra Generál helyett, Casteli<r 
ho hertzes fogja a’ Navarrai ármádiat kon1® „  
derozni, Gr Urrutia a ’ Katalónia ásmádiana 
vezéré, Barcellónának védclmezésére rendelte 
alatta való néppel; Katalónia napkeleti tatto* . 
nyainak oltalma a ’ nemzeti katonaságra biza 
M.elly most 20000 emberre fzaporítatott. 
annyi fóböl álló tartalék sereg fog fel aIi L 0n 
azonkozoen niég is nagy reménység vagL g
-  bekessegnek'vífzfza fzereztetéséhez- ^  j  
Berlinben volt Spanyol követ G uem eZ  Gr°.f  
inimstersegre emeltetett. —  A ’ Spanyol kir^}



Febr, i o-ikén maga mulatására lovagolni ki m.envén, 
a’ lóról le esett, hanem semmi rofzfz követ
kezése neaivólt ezen történetnek egésségére nézve,

■Nagy Britannia.

_ M ég most is fziintelen sürgetik az antiminis. 
teriális réfznek tagjai a’ Frantziákkal való békes
ség fzerzést. —  A ’ múlt hólnapnak 24-ikén ismét 
hofzfzas befzédet tartott Fox  úr az alsó Parla- 
mentomnak gyűllésébenj mellyben meg mutogat, 
ta az orfzág segítségének, kútfejeit, meg világo.- 
sitott^ azon segedelmet, mellyet yárhat Angliá  
maga fzövetségeseitől, elpbefzéllette azt az. utat 
és m ódot, a’ rnelly fzerént vezettetett a’ király,  
végtére az Orfzágnak népesítéséről, Finántziájá-  
r ó l , manufacturáiról, és kereskedéséről is befzélr 
lett, a’ m ellyék, felettébb sokat fzenvedtek a '  
hadakozásnak kezdetétől fpgva. Ez a’ hadako
zás , . úgymod Fox  úr, 70 millió font sterling
nél többet okozott minékünk, és a’ közönséges adó  
is 3 millió font sterlingel fzaporitatott. —  A z  
^.ngliai portékákért, niasunnan bé jött pénz 1793- 
ik efztendőben, 4 millió font sterlingel kevesebb  
volt,  mint annakelötte efztendővel’s a’ t. —  E g y  
fz ó v a l , olly hathatós órátiót mondott ebben a’ 
gyullésben Fox  úr N. Britanniának fzoros k ö m é ü l  
állásairól, és a’ békességnek fzükséges v o ltá r ó l,  
hogy önnön maga. Pith minister is meg vallotta.,, 
hogy soha fzebb és fontossabb órátiót nem hallott  
a parlamentomban*

Lengyel Orfzágnak jelenvaló fzomoru kör- 
nyi'ilállásai Angliában is nagy fziikséget okoztak;  
úgy annyira, hogy már most sok helyeken kár- 
íofel lifztből sütnek kenyeret. Azon 100 ^zer nié
rő tifzta búza, mellyet JDdntzigbólvArtanak, ki 
maradt, Lengyel Qrfzágbenis nagy lévén a ’ fzük- 
ség. —  Mart. 24-ikén azt a’ jelentést tette Pith  
minister az alsó Parlamentombsn, hogy ő a’ .jö- 
vö 1796-ik efztendőre égy új lotteriáról való con-



f o g  &,Sts ! a t u t !Í y e m f lybÖ 1  2 3 9 0 0 0  f o n t  sterIinSet

á n g y é i  Orfzág. 

talmassá^ai1̂ ! 1^ ’ Európának nevezetes ha-

respuknfe V  v ^ . f  , TÖrÖk Birodalom’ 3>Fr-
s ő t  rnév ,l,c  es Koppenhágai udvarok,
m u n k á é i  n e m t s a k o J j aj ty  á k , hanem
k1 á ü a p o íi v-fs a  g y e i respublikának elöli-
a z t  k iv a n n a k  f  V JÍkí z a  h e ly e z te té s é t , és
-duqustus  W i r c / ' -  'i 8-7  terí en vifzfza Stanislaus
a ’ L e n s v el r„ (!'!•! 2>)  A dattassanak vifzfza 
n y a i f ^ V  r  l,kan5lk eI fog la lta to tt tartomá-
* J r e s p t b l i k l n ! í e ” e k  Ö ÍZVe K  á n g y é i  m ágnások
*a  való á llít' ^ reorSanisatiöjára, avagyjotalp- 
^ s s á Z k  J SHra;t f )  Küldjenek azokVhata 
respubíik ’ L , ? - d  7 e k  réfzt ^efznek a’ Lengje! 
a’ kik mind J’ K 7 meS maradásában, köreteket, 
álhatatos ’ m,nd a> küIsÖ tsendessegn«k
közeiről * ' ?leatomra való állitatásának efi-

1 1 » tanatskozzaaak,

e* eket írják: Gr. Suwarow Féld' 
rast és ír? napok múlván ide haggya a’ va* 
alatt t/h * i* oráni járó főidre, 0 ’Mw*' 
Minden r /  f  az alatta való néppel ízdU ĵ- 
u Z Z ? l ° Í£ követséghez tartozott ízeméU/f 
általa’ T ^ ^ Pf^ otsoltattak  menni. Oda viteti 
Alép akták és archívumok is-"'
íek haza?i l L S-,f2Ünte3en költöznek ki a’ U H f  
rént S m Í  r?[Z fzerént Galliciába, réft f£  
gadtitnak ^ ^ a ,  holott barátságossal *  
sére ’s n* T~ ^  Moldvai Vajdának minden lep 
Porta ay »mara J ze m essen vigyáztat a’
■*s eRgyet ért= §^a^ ság támadván eránta, b0̂  f 
ennék márkik*1 a, P ?tershurgi udvarral,;?síl0j/
-A’ L e n k e i  q  ? akarja azon tartományt Mttz‘ J 
cn.yhitésére agfaan uralkodó nagv fcükségnf
” ek a’ PruSsi?;ee - e" ? e<ite a’ kereskedő 

SSlai hogy elegendő búzát «



gabonát vihessenek oda. E ’ nélkül valósággal  
éllel halásra kellett volna a’ fzegény Szarmaták
nak jutni. Mart. 20-ik napján kéfzitetett ki a’ 
Kurlandiai Karoknak közönséges gyűllésében, a’ 
Lengyel Orfzág eránt való akta, és az a’ közön
séges magokat le kötelező levél is, melly által 
hazájokat az Orofz Birodalom oltalmazása alá  
ajánlották; melly levélnek Pétersburgba való vi
telére egy hat fzemélyböl álló Commissió rendel
tetett ki.

Frantzia Orjzdy.

A ’ Párisi Convent tagjainak meg változtatás 
sáról hozott végzés rendkívül való nyughatatlan- 
ságot és érzékenységet okozott mind a’ népben , 
mind a’ Conventnek néhány mefzfze látó tagjai
ban. Louet ekként kezdette befzédjét a’ Mart. 
30-ik napján tartatott gyűllésben : Tántorgó vólt, 
úgymond, a’ közönséges értelem 24 óra alatt, de 
már most ki nyilatkoztatta magát. —  A ’ jó pol
gároknak homlokaikon édes reményéget olvas
tam , a’ respublika ellenségeinek homlokaikon 
pedig a’ sértegető örömet. Képzelődéseitektől a’ 
a ’ .józan okossághoz vifzfza hívlak titeket; e’ fog
ja  tinéktek meg mondani, hogy a’ nép jussainak 
vifzfza adasára is meg kell válafztani az időnek 
azt a’ tzikkelyét, a’ mellyben-lehet ezen emberi 
jussainak gyiimöltseivel élni. Hát ugyan most v a 
gyon e’ az az idő, a’ midőn a’ lég buzgóbb pa
trióták az orí'zágnak határain túl viaskodnak , a’ 
midőn annyi ezeren ülnek a’ tömlötzökben ? Es- 
küvéssel köteleztétek magatokat, hogy valamed
dig békesség nem léfzen, addig el nem távoztok  
mostani őr álló helyetekről; hogyha önként meg- 
nem tartandjátok eskiivésteket, a* nép fog titete- 
ket annak tellyesítésére kénfzeríteni, azt fogja nek
tek mondani, hogy őtet ellenségei diihösségére 
akarjátok hagyni. —  Jelen vagyon az idő, kedves 
társaim, kaptsollyátok öfzve magatokat; mondja* 
tok meg a’ népnek, hogy ti hivek lévén tett esküvés*



h d y e ite k ,e f dhaddlS- e l n eí?1 fogjátok  mostani örálló 
államin fi } s y ni » v a la m ed d ig  a’ respublikát 
k  v i  ? d a m en tr ra nem  á liiu y á to k . -  Azt 
v a ló  v4n ' a»Z ^  C onvent öfzve hivatásáról

vegzesteket húzzátok vifzfza. „  .

ía V. h M ^ { Őí í éI teíe,m ben v ó lt  L o u e tte l P ellet, éí 
ível fna^rh-'t l  a r?ntíkiviU való öröm, meiy- 
eál- (ri n ; i ,  ezen végzést, ditsösségtekr? fzol- 
kor’k ér-* koztaUíítok azá lta l,  hogy ti inindeji-
J11k viT r Va§Jrfok a ' reátok bízatott nép jussai* 
oko J J Í  ^ - as? ra-. Hanem mostan a’ józan 

' n )o n d ;A rf^UÍiaít, 1 követnünk, ezek pedig azt 
fi'pö Ev ?n.^ktek, hogy ettől a’ sinór mértéktől 

.b(£ L c amZ,a , P r^zágnak egynéhány fzázadbéli 
v o & 1 § a ’ A ! Convent yáUozásának újabb re- 

•i. 4. f  , í,en” e ^ következése, e’ pedig mindene«
’h'inpm f tna‘ ~  em elég tsa k  ioti miveIni;
flhöz f o g n i a  r^nd?s f e j é b e n ,  okossággal 1̂1

V(tMMhen' Cr befzédekkel illette a’ Con-
monrl ’ : Köröskörűi nézek, ^
a’ s?nnr.r  ̂ í a^ o m » hogy kötelesek vagytok 

•sáo-oknatZSa^nia^  me§ büntetésére, a’ nyomom- 
xa°valn klssebbítésére, a ? <;onstítutiónak talp-
fz€r7écÁ^ fá sá ra  , és egy ditsosséges békességnek 
nem m töltöttetek e’ mind ezeket ? £pe°
tek L n  ™  akarJátok e’ azt hagyni, a ’ mit tinék- 
tál a k t t l l V^ e r in,ni? ~  Hát ugyan gyalázat- 
iialni ? Pi , f i x á i t o k h o z  vifzfza térni, ’s meS 
ból r7''rrvieVe azokat a’ Convent meg újitasa-
hifzitek /í a f an °  ẐOir»orú következéseket — Nftn
bizodáhnat fn7  m,eg g^özetett ellenségeitek. fr«*

ho8y újabb séfeket mf S okf k
publikálnak - f?Snak pénzeik altal a rés
íiak a’ resni))7í;i?n ejte‘n ? Kt‘riek benneteket, azok-
tették u -a Vltezeinek, a’ kik véreikkel feS;
íársainktiak í . U;ainkat> azokn ak,a’ h ív a ta lb f
ís%ért s í í í ê ben» a’ kiknek vérek a’ fzabad- 

■íádiatQk továhK -  ̂ aíkotinany otl ki ontatott, ^?'
4 *  tovabbais ör aílQ^eiypiteken:- ne W
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:gyátofc azt el gyalázatossán azon fzempillantás- 
ban, a’ mellyben mindenek álhatatosságra inte
nek bennünket. “

Cambaceres ekként fzóllitotta meg a’ Con- 
ventet: Bé tellyesítettiiké, úgymond, a’ reánk bí
zatott hivatalt ? Elegendő kezességet nyújtott é 
ö’ constitütiónális akta arra,, hogy a’ népet meg 
fogja az új revolutiótól védelmezni ? ^pen nem! 
igazgatásbéli változást kiván a’ nemzet, ennek 
pedig mozdúlhatatlan olzlopainak kell lenni. — - 

-Hogyha el haggyátok mostani őrálló helyeiteket,  
minakelőtte a’ nép boldogságának kút fejeit előtte 

•fel nyitnátok , olly terhet fogtok az utánnatok 
következendő nemzeti képviselőkre hagyni, melly-  
bol fzükségesképen új revolutiónak kell fzármaz- 
m. A ’ föld mivelés mesterségének, és kereskedés
nek vifzfza fzerzésére még semmit nem mivelte- 
tek; a’ belső tsendességnek, és constitutiónak fel á l 
lítására törvényeket kell fzabni, ezt pedig nem olly  
könnyen, nem is egy 12 fzemélyböl álló Com- 
roissió által lehet végbe vinni, kiváltképen, hogy-  

constitutiónak egyik tzikkélyét a’ másik  
után jól meg akarja visgálni, és meg hányni ’s 
vetni. ,, — Jeambon Sz. ylndré egy értelemben 
volt Cambaceressel, és fzükségesnek lenni ítélte a’ 
vegre hajtó tanátsnak fel állítását, mivel, úgymond, 
ö ,  a’ miólta ez el törultetett , azóltától fogva  
gok gonofzok környékezték még a? respublikát. 
Igen vefzedelmes dolog minden hatalmat egyetlen

kéznek által adrji- ‘

A z  eddig elő fzámlált serkentő okok annak 
meg határozására bírták a’ Conventet , hogy  
továbbá is meg maradják maga őr álló h elyén , 
és még most még tsak emlékezet se lé g y  ék annak 
meg újíttatásárpl; hogy egy hat fzem élyböl álló 
Commissió rendeltessek a’ constitutióra fzükséges 
törvényeknek el kéfzítésére ; és hogy ezen commisr 
sió 20 napok al^tt mutassa meg azt az  útat és 
m ó d o t, a melly fzerént folyamatban lehessen 

constitutiót vinn*.
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tC ka? w f Ze-íne^,.Ye8zöt^ se után arr<>l tétetett
Ao Chm,n Coíiimissió jelentést, hogy
s v e n  v i rJr* f te ’  ' f  4° o  Chouansok tértenek fé~
6oo-in v p / ' 2 ’3-! respublikának kebelébe, és hogy*
17 ikén er,.ei Ĵíel e8gyüttHennesőe menvén,Mar. 
17-iKen le raktak fegyvereiket.

ílífzem ’ iloS7  a ’ Fr. revolutiónak ke?- 
PoV ?§va nagyobb lárma és zűrzavar lett vól- 

„  • • ls a?-’ ,mirit e’ fo ljó  holnapnak két elsS 
í . - .C '1 ’ , -“̂ mden uttzák tömve voltak zenebonái” 
Kodo emberekkel, férfiak afzfzonyok, ifjak vé- 
térp s,u5,ortonlíént futkostak imide amoda, ’svég- 
#.1 *,p '• -°ny,eat g y e s é n e k  palotájára rohanva® 
m ' - ? * l ltak a’ .Strázsákat, gyalázatos fzókkal 

e c a nemzeti képviselőket, kenyeret kertelt, 
f ^ . co,ns,J,tL,llonak m egállítását kívántak, ditser- 

mult Majusnak utolsó napján történt dől
t i g  ’ 0tsa^kották a ’ Juliusnak 27-ikén végbe mén- 
. , . ’ e J?y  f e o v ’a l  a 5 r e l e k  e g y ü v é  e le g y e d e t t  Ja* 
w n t M S° p er3t venni látattak a’ mértékletes (>  
u” ,S7 bátor ember a ’ bé tódúlt soka*3? 
fV atit  , JVaia kozván ekképen fzóllott; „Imélatf 
M a- • % ' 1̂ ’ ^u^ us î a’ ío-ik Augustusi, és^i-1
r n .T r 1 ? rí ^ kat -  ideÍe vagyon, hogy a’ $  
j O zabaduljon a ’ gazdagoknak járma alól ; idí
i  ’ u. °S7  az igaz Pátrióták fel emeljék friê f.1 
f? . ' ^abad/tassanak a’ záros tömlötzőkb0,1/
zöttünk ^  Rendesség és bövség uralkodjon

ló j* ? as rz° M ó  , a ’ magaőrálló helyen^
&7 fi rfdasra, az uzsorásoknak meg bünteted ' 
v a ? ó í ° T J eq“ lsitió alatt lévÖ ifjúságnak taboj, 
nak ni-U .te®̂ r e » az 1794-ik efztendei constitw 
! t i “^ n? lására ’ és a ’ tömlötzre hány^J
te a’ p 1 °  Szabadon való botsátatásokra *

Erre w t ^ á ia & o ito  « s f i j :
»ek ielfni^í Jchetetlenség volna ennyi enl a’
gyiílléc - ? n tanátskozni, mennyenek
^ h a n vá n  Ekkor felettébb sok afajj*

flanvan oda bé, olly n a g y  l á r m a  történt, W
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még tsakfzótsem lehetett hallani. Hijjába kérte és 
intette őket az elöülö a’ palotából való kimenetelre, 
hogyha ezer kiment is, 2 ezer ment helyekre vifz- 
fz a , úgyhogy, nem tanáts háznak , hanem hal és 
zöldség arúio piatznak vélted volna lenni a’ Con- 
vent palotáját. Estéli 7 órakor fzűnt meg a’ lár
ma, apródonként ki ment a ’ nép a’ gyüllés házá
ból, meg tsendesedett a’ Convent, és arról kez
dett tanátskozni, mitsoda efzközök által lehetne 
a’ gonofz Jakobinusoknak fel tételeket híjába v a 
lókká tenni. Végtére azt végzette, hogy az ele- 
ség meg fzaporítására, és a’ tsendességnek hely
re állítására ízükséges efzközökröl gondolkozzék  
a’ köz bátorságra ügyelő Commissió, keresse ki 
a’ történt zenebonának indítóit, ’s adja által a’ 
Párisi ofztály criminále fórumjának. Ugyan ak
kor azt is végzette a’ Convent, hogy B a rrere, Col- 
lót, és B illa u d  vettessenek ki a’ respublikának ke
beléből , Chales, Chondieu, és Leonhard Bourdon 
nemzeti képviselők fogatassanak meg, ’s vitettes- 
senek a’ Pikárdiai tartományban lévő Hami vár
ba rabságra,

A ’ Tulonban lévő nemzeti képviselők illye-  
tén tudósítást küldöttek a’ Frantzia és Angliai 
flották közt, múlt holnapnak 14-ikén történt tenge'  
ri tsatáról: a’ Berwik nevű Anglus hajó kikötö  
helyünkbe jött, melly St. Morentzóból Livornó
ta  akarván menni, eskadrérikal öfzve találkozott, 
’s el fogattatott. Ellenben mi is két hadakozó  
hajóinkat vefztettűk el, úgymint a’ Ca-irat és Cen- 
seurt. A z Antifoederalistaés Timoleon nevű hajóink 
eléggé igyekeztenek amazoknak meg tartásában, 
de mivel e’ négy hajóink ellen nyóltz Anglus ha
jók hadakoztak , lehetetlen volt azokat az ellen
ség kezétől meg menteni. El vefztett hajóink he
lyeit más két hajók ragafzkattak a’ flottához.

B  d c s.

A ’ Szombathelyi F. T .  Káptalanban követ
kezendő „változások történtek: Néhai Csödi Pál



nagy Prépost helyett, Fo Tifzt. Rákosi Boros Ist- 
tíM ra t , azon Káptalannak nagy érdemű Kano-

o.\jat, cs Lcctorját tette Kcls. (Írunk nag/Fré- 
pos a. LcctoJ'sú^ni lepett F. T. Dazovits Jdnor 
,,an™ ° k cs K-’íníor úr; Kdntorsdqra F. T. Sasj 

'ir*n '1° no  ̂ Kustos Úr —  Kustósságra F. T. 
£ ()! l)C.Yt János Nepomok Kanonok Ür — Papóczi 
Jt ricirr.i es K anonokki lett T . Godiny János,_ 

nnekelottc sárvári AÜ-Espercst és Parochus ür. -  
utolsó Kanonikussá tétetett T .  Szabi Imre Kor
ín endi Plébánus Úr.

Elegyes Történetek,

n- t ^  Párisi Conventnck f/erentséjére, jelenvolt 
Fichagrii Generál, az Aprilisnck 2-ik napján tör* 
tent nagy zenebonában, és háromfzor forgott re- 
^eaelemben, de mindenkor nagy bátorságot mu; 
a van, tsupan tekíátete által is meg rettentette * ■ 
onvent ellenségeit, más nap ö is ineg jelenve11 

a. 0,"V.fí11 .gyűlésében atyafisagos tsókokat
a ,̂ | P^'ötőí. Né hánya 11 azt kívánták, hogy 
vabba ír R-í»:..i----  J •- - - - '

nyert 
tűt’vábbá ü ' v k  . A' c,iany»n azt kívánták, hogy w 

tsendesitet^f i 11. maradjon ;  de mire! már k 
nebonánalr L  r °,b" lusok áItal indítatott ze- 
a ’ Rénusi 'i-r . í  e> fzükségesebnek ítéltetett

való mulatása 4 ’10t - - VV'0 menetelc ’ mind
nak tagjai n4r,„ ‘ 1 r z ^ora ügyelő Commissio-
16-an vágynak5 ZaP ° ri^ .tta!í> úgyhogy már mosí
•tárnokra .A orísad köreteké
palotámban * u*onhs kar kéfzítetett a’ Conreflj 
sütött kenv'é’rr»7~'i ,üf zf z'‘l  kornyékén tenkeíyfw' 
házának ^  Ákosok, a ’ gabonának «s
harangok le ív Sf ge —  Parisban mind011

üssenek a ’, tornJQkból, ne hogy lat'
Palotájának f - rzen~.bonasok. Egyedül a? nem tét
—  Egy Füínn n^ aban Maradott meg a’ harang' 
m ettzö és h i™'-etW ISen híres festő, rajtoló, reZ' 
na  ̂ 20-ikin h ?/ 'rassi§ a íta  tsináló,a’ múlthólnW 
syiitt. _  íatfa ítéltetett hatod magával eg/'
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A 9 Svéviai kerület 50 ezer tallért ajándéko

zott a’ Rénus mellett táborozó Gs. K. ármádiának 
táplálására. —  A 5Biponti uralkodó liertzeg Man- 
heimban meg halálozött, Aprilisnek í-ső napján, 
élétének 49-ik efztendejében. Helyetle Maximilián  
Jósef Biponti hertzeg fog uralkodni.— - Angliában 
is nagy fzükség uralkodik a’ kenyérnek nem lé
te miatt. —  Warsáviában mind Austriakus mind 
Prussus verbunkosok v a g y  nak, és, mivel ott is nagy  
fzükség vagyon, fzámos iffi^Lság vefz nálok fzolgá- 
latot. A ’ Bambergi hértzegi püspökségre B. B u 
sák Kristóf Far ént x tudós Bambergi kanonok 
válafztatott, ylprilisnek 7-én. Berlinben ismét meg  
újjúlt az a’ hír, hogy a’ Hollandiai hely tartó egéfz 
famíliájával együtt oda fog menni. —  Ki tud
ja, ha a’ Frantziáknak Hollandiából való  kimene-x 
telek után, nem fog é bé sétálni a’  Prussusokkal 
eggyütt Hágába. —  A ’ Stokholmi királyi Akadé-  
m ia, mellyet a’ meg hóit király állított fel,, a’ 
mostan uralkodó ifjú király által fel-függefztetett;

A ’ Hollandiai kikötő helyekben 208 kereske
dő hajók vagyn ak , úgymint 51 Ánglus, hat Amé-  
rikánus , 10 S p a n yol, két Svekus; 129 Hollandus, 
6s 21 ollyatén hajók, a’ jnellyek meg jobbitatnak.

T u d ó s í t á s ,

A ’ Maros Vásárhelyi Ref. Collégiom néhai 
egyik Professorának, az 1772-ben Ultrajectumban 
ki botsátott Jiallotti versei (Carmina Exequialia  
et alia. Trafecti Bat. 1772.) által jó deákságáról 
esméretes, és a5 i a z a i  fzép tudományoknak ká
bával igen hamar m egholt Ková/znai Sándornak 
maradott kéz Írásban a’ több nyomtatatlan mun
kái között,  a’ Cicero kötelességekről írt munkájá
nak egy fő rendbéli Tudósnak ösztönözésére tett 
fordítása is g könyvekben (Cicero de Officiis). A* 
melly munkát hafznosnak lehet tartani,

1.) A z  ifjúságra nézve ; ha ki az ifjak közzül 
magát a’ magyar nyelvbe*! deákja, vagy ebbel



r n i e l ly ik  nyelv'-  
’s  j ó  íz t  és. ma-

b e ifV  í 1 ,,'' IS <'lk;íl
c í  n k  / f ' n  ko*'-iU W * k őrölni, : 

k *-okc,I«*csscRet akar Izcrc/.ni.
nr/vp. 1 /  Z ak‘'^cniiai cs oskolabéli Taniiókra> 
fnrrh'rlA r-’ K̂ \  ! ' ôsoph,á<’>an ’s TörvénybenelS 
vcívpI .z° k nak cs ki telelőknek igaz magjarne

kérkedjenek! ^  J’Z0,SiU,i ki R é s e k k e l  meg et-

minri'ii? r'i .1V nW’nr T)cáksa'gnak (Litteraturánal) 
in nnr> , ? ."jani ólaira , és barátaira nézve; a-*
f v i n n ' ,'!rS' ^  a ’ Í °  fordítások által kétség kívülg/atapodvan.

4’ .̂ A' i ncl nzokra nézve , kik a ’ Piatzos úgr 
nevetett Hassikus  írókat Veretik , mellyeknek
kétség kívül &«.,■„ az apjok>
, 5 ;) A. fzep nemre nézve, melly a’ deák nyelv—
no,, /'\rlos, ” em Mvén,  örömest olvasná a’ regi 

e* e e s írókat a ’ jó íznek ki pallérozása végett.
n0v m >v.:i. a z r̂t: minden pallérozott nemzetek- 
„ f o k k a l  meg nem tealatom, m elly ék°~
• 11r?demk’ , a ’ Pintsos régi írókat', mint M®
? , es ereit az ri JiiTr.; í^ i-i-íu- /ri»~r „inntoltá*

tÖhhf.n £• ntw u JVU1V---
pedjCT m á r  p u  01 [ R ó t t a k ; a ’  Garve jeles fordítss j  
inai idő ■ a?->r rerse» ki adatott; és haj
re nem v;/7,>„e^eir,e, me8 gondolása az útbólfd" 
kik fsak ’ *?eHyben minél többen vágyig' 
‘innál (ziUcc ' Sa""?lkról (jussaikról) gondolkozni
gyakrabban^656- ’ ^ °83r kötelességekre is ®®
tessenek- n,Jn^ hathatósabban reá emléké" 
ha a’ .Nemf,Í’^ r tartom ’ hogy nem vétek Je'e' 
s% et ezennel a ’ t ' ™ 1' és Erd%  Or^ági pw)
a datására  r • , eveze!í Munka’ fordításának*1 
111 eS Jzőllf(0,^en fá s á r a  ( subscriptiójara/

Eets Sz. Gyö'rgy havának 13-ikái? ^ 9-í'
L ö t s e i  Engel Christian-

A z  Erdéllyi Felséges Itfvar. 
Cancellarián Access15
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Ezen fenn nevezett munkának 8-ad réfz for
mán való ki adását magamra vállaltam. A ’ kik 
ízép író papirosra való nyomtatványokat akarnak 
fzerezni, ezek neveiket 40 krajtzárokkal írják alá; 
a’ kik pedig közönséges jó papirossal elégednek 
m eg: azoktól tsak 30 krajtzárnyi alá irás kíván
tatik : a’ kik pedig Erdély Örízágban a’ ki adó  
tírnak elébbeni hirdetése fzerént , melly a ’ N. - 
Erdélyi Orfzág gyűllése’ alkalmatoszágával, Böjt 
más havának 13-dikán kőit, 40 kr. elő fizettek: 
azoknak az első nyomtatványok különös fzép író 
papirossan fognak küldetni. A z alá írók’ (fub- 
scribensek) nevei a’ Munka elein ki fognak nyom* 
tattatni, és ollyan reménységben v agyok, hogy  
azoknak lajstroma bizonysága léfzen, maga ha
zában a’ nemzeti nyelvnek melly sok barátai le
gyenek. Punköst havának végéig a’ M agyar Lit-  
teratura’ Mivelöi közzül a’ következendő Urak 
fogják fel venni az alá irást.

M agyar Orfzágon.

Aradon, T . - T .  Próf: B iró Pál Úr.
Budán és Pesten, T .  Kováchich Márton György, 

T .  Schedius Lajos Prof. és minden köny város Urak.
Debreczenben, a ’ Réf. Collégiomban Nagy Sá

muel. —  Kassán, T .  Baráti Szabó Dávid Prof. és 
T .  Kovács István Préd. —  Komáromban, T .  
Mindszenti SámuelPxad. —  G y ö röit,MüllerKönyv
kötő. —  N agy Váradon, Próf. Tertina Mihály —  
Késmárkon, T, T .  Próf. Genersich —  Ketskemé- 
ten , Veresmarti könyvkötő —  L é v á n , Lovas 
Lájzló könyvkötő —  Lőtsén, T .  T .  Rector es Prof. 
Liedemann Márton —  Lossontzon, F. T .  Kármán 
Jóscf Superint. —  Miskóltzon, Molnár Sigmond 
Könyvkötő —  Pápán, Prof. Márton István —  S. 
Patakon, Prof, Bartzafalvi Szabó Dávid Rima- 
[zombatban, Ferentzi Sámuel Könyvkötő. -  Szóm- 
bathellyen Zsoldos István könyvkötő. —  sz.> 
* ejéryárott, Láng Ágoston Könyvkötő —  Sikló-



T .  Piü^va rp Sopronéban, T * .
'meth M ih a fv  K "C ° r ? ■■ ' ^w toris  Jónás, k'Ne'~- 
G o t u  t l ^ Y l ^ 010 ~  Vátzon, Ma marosi 
h Z  l h  J  . ^ H K o n y v n y o m t a t ó .  -  Vefzprínrx- 

» 7tye> Kereskedő -  Urak,

Erdély Orfzdgb art*

S z a tU n } T Ví &\ P octor Gyarm ati, és T-T. Profi 
V ifd cr  t  P  ^ ^  -Szebenben , T.T.Próf. 

l á h i L J n0? ' ~ ^ -  t á r h e l y e n ,  T .T .P r o f .^
E n y e d e n ,  T .  T .  P ro f ;  

Tanátsos _  ú ^ 6^ ^ 011 > T ‘ Seelmam K ády

ma ezeknek az Uraknakfárattságök’ jutái—
evíir Orl ' 3  ,tJZedÍk P é I d a  (exemplar/ ^ ’ Ma- 
dnr a’ k f naf ' an  enSemet» az Erdély Orfzágiakf; 
S a k  Urat’ az alá Írás iránt levelek ákl
annak idejeben tudósítani ne sajnállyák. .

" r “ ak * *  “ l,“

Eladni való Bibliotéka,

mí<in^Z;?u k? z. társaság , melly a ’ mostanában,
salmatr, , n k o zá rr a  botsátandő, ’s különös i»r' 
már ér,,5!'3 öfzve fzerzett bibliotékát (nie'ÍF 
nek píc* í f ' f ’ nevezetessen ezen folyó eíztendó* 
a’ töKk^* 0 /nílPjábán , Januariusnak 20-ik napjai 
tett) no °knek meg ízerzés véqet ki iiirdette'
léteJ P PlrossaJ meg vévén, de a pénznek ne,n 
tehetett 1^  határozott időre eleget Bf"1 
interect ’ -a- , aJ)ltális helyett, ki tudja meddigj 
tétetik t )a an flzetűi •' tehát közönséges furf

niu.snak s-rifiT T  ^f?ütett köa7 vek» •*’ l°Y°
citátini-a több következendő napjain;
tatrjj a ’ t -  a z ’ k ö z önséges árra fognak bo*53' 
v a n i 'k a n . ^ ^ ^ ^ S e 8 el adás léfzen 
rály nevei- ’ es éppen mellette, a’ Koníai
£zen  vendégfogadóban Nro 6°8- .
&  mint ki, ' j  f zórtil  fzóra azon módon iktattam 

h u ^ t a t Qtt tőlem. c
. D. D. s-


